(GB) 02012 This item is an automatic photocell switch for lamps. When the ambient-light darken
to the LUX that you set in advance, the light will turn on. The light will turn off at the preset time
or ambientlight is more than the setting LUX. It adds the functions of LUX adjustable and TIME
setting, Itis easy and comfortable to use.

SPECIFICATION:

Power source: 220-240V/AC

Power Frequency: 50/60Hz

Rated Current: 10A

Ambient Light: <3- saoLuxqamuslable)
Working Humi

Working Tempera(uve zo~+4o°c
Built-inTimer: 1,2, 3,4,5,6, 7, 8,9 Hours

FUNCTION:
LUX setting: turn LUX knob anti-clockwise to“3"position, the photocell will only work in the
dark (less than 3LUX). If turn clockwise to *500" position, it will work when the ambient light
is less than 500LUX.

TIME setting: you can set the regular working hours of the photocell as needed

INSTALLATION:
Switch off the power
Loose the four scr n
Connect the wire with the productas per the connection-wire diagram.

Install back the cover. Switch on the power, and then test it.
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FIGURE  INCORRECT CORRECT

CCONNECTION-WIRE DIAGRAM:

Toncwre O foo)

TIME SETTING:
The LED indicator inside the sensor will flash to display the preset times as following:

3.3 hours: flash three times
4.4 hours: flash four times
5.5 hour
6.6 hour
7.7 hour
8.8 hours: flash eight times

9.9 hours: flash nine times

10.dusk to dawn: rapidly flash ten times

TEST:
Set the LUX knob to “3" position and set time knob to“1h*position.
When you test in daytime. you should cover a black opaque cloth on the product, after 1 min-
ute, the lamp will be turned on.
When the cloth mantles the detection window of the photocell, the ambient light of the
photocell is less than 3 LUX, the lamp will be on for one hour.
When you take away this cloth, the lamp wil be off automatically.
When you slide the LUX knob to"500" position, the lamp could be on in the ambient light
less than 500LUX.

(D>02012 Bei diesem Artikel handelt es sich um einen automatischen Fotozellenschalter fiir
Lampen. Wenn in der Umgebung der Lichtstrom unter den voreingestellten Lux-Wert fall, schal(e(
sich das Licht ein. Das Licht erlischt zur voreingestellten Zeit oder wenn in der Umgebung de
Lichtstrom den voreingestelten LuxWert Uberstegt. s erganzt e Funkiionen der enstelbaren
LUX- und Esist einfach und 2u bedienen.

SPEZIFIKATION:
Stromquelle: 220-240V/AC

Stromfrequenz: 50/60Hz

Nennstrom: 10A

Umgebungslicht: <3-500LUX (adjustable)
Luftfeuchtigkeit: <93%RH

Betriebstemperatur: -20~+40°C
Eingebauter Timer: 1,2,3,4,5,6, 7, 8,9 Stunden

FUNCTION:
LUX-Einstellung: Drehen Sie den LUX-Knopf gegen den Uhrzeigersinn auf die Position ,3*
und die Fotozelle funktioniert nur bei Dunkelheit (weniger als 3 Lux). Wenn Sie den Knopf
im Uhrzeigersinn auf die Position 500" drehen, funktioniert sie, wenn der Lichtstrom in der
imgebung weniger als 500 Lux betrégt.
Einstellung TIME: Sie konnen die Zeit, in der die Fotozelle generell aktiviert ist, nach Bedarf
einstellen.

INSTALLATIONSHINWEIS:

ZEITEINSTELLUNG:
Die LED im Inneren des Sensors blinkt, um die vorei Zeiten

®U3)02012 310 yCTPOVICTEO — aBTOMATUUECKWT HOTOSNEMEHT-BbIKIoYaTens AA namn, Koraa

1.1 Stunde: einmaliges Blinken
2.2 Stunde: zwei Blinken

3.3 Stunde: drei Blinken

4.4 Stunde: vier Blinken

5.5 Stunde: fiinf Blinken

6.6 Stunde: sechs Blinken

7.7 Stunde: sieben Blinken

8.8 Stunde: acht Blinken

9.9 Stunde: neun Blinken

10.Vor der Dammerung bis zum Morgengrauen: zehnmal schnelles Blinkens

TEST:
Stellen Sie den LUX-Knopf auf Position “3"und den Zeitknopf auf Position“1h
Wenn Sie bei Tageslicht testen, sollten Sie das Produkt mit einem schwarzen, undurchsichtigen
Tuch abdecken. Die Lampe wird nach 1 Minute eingeschaltet
Wenn das Tuch das Erfassungsfenster der Fotozelle verdeck, betrégt der Lichtstrom in der
Umgebung der Fotozelle weniger als 3 LUX und die Lampe leuchtet eine Stunde lang,
Wenn Sie dieses Tuch entferen, wird die Lampe automatisch ausgeschaltet.
Wenn Sie den LUX-Knopf auf die Position 500" schieben, kann die Lampe bereits bei einem
Lichtstrom in der Umgebung von weniger als 500 Lux eingeschaltet werden.

ote:

Schalten Sie das Gerit aus

Note: en Sie die vier d

In front of i ing to accept i

In front of the p 3 ing object. Bri
Sie die Abded! halten

Don't install the photocell under the light or in the place where the light will be irradiated .y

to the photocell. When lamp is on, another light source irradiate to the photocell, and this = il

light lasts for more than one minute, the lamp will turn off and the electronic TIMER will stop / V4 ‘)

counting. The TIMER will recount from the beginning when the light turns on again ( /

The electronic TIMER will reset when the power is off over 2~5 seconds. £ A

This kind of i protection g, P =

ion, long service life, high efficiency, high bright i , durable, =

etc. Itis the first choice to replace the traditional fluorescent lamp! And it is available for = e rp

factories, office buildings, restaurants, schools, families, industrial environment lighting, etc.

(see the diagram) Switch off the power. ABBILDUNG FALSCH RICHTIG

ANSCHLUSSDIAGRAMM:

Put the wire through the wire holes with rubber band which is at the bottom pan of lamp; and

Fix the metal bracket base on the ceiling through the holes on the bottom pan with enclosed
inflated screws Switch on the power and test it.

Connecting the power source into the “N’, “L" according to connection wire diagram when
inst

you instal

Electrician or experienced human can install it.
Don't use the product with cracked appearance .

A mim

Vordar Fotozle slite sich kein Hinderris befinden, welches die Aufniahme von natariichem
kel In Ob‘ekt in Bewegung beﬁndem
Sie di i ter eil 0~
lle di ist. Wenn die L ist, die Fotoulle
von einer anderen Lichtquelle pejeuchtet wird und disses it liinger as eine Minute auf
It, wird die Lamps u
Zihlen, Der TIMER z3hlt ereut von Anfang, wenn das Licht wieder aufleuchtet
Der fiir 2 - 5 Sekunden
unterbrochen wird.
Diese Art von Produkten i i i i Energiev-
brauch, I L i it, niedrigem Brennwert,

bust it di Wah! iir den
Fabriken, Biirogebaude, Restaurants, Schulen, Familien, industrielle Umgebungsheleuchtung
usw, erhaltlich.

Schalten Sie di

iehen Sie d das sich an der unteren der Lampe
efindet, durch dit 6 Sie d i lemme, wie im

Ans(hlussplan beschrieben.

Befestigen Sie di d inkels durch di
Abdeckung mit den beiliegenden Schrauben. Schalten Sie die Sm:mvevsnrgung einund
testen Sie das Produkt.

Verbinden Sie bei der
Anschlussplan beschri

N“und, L, wie im
ben.

Die Installation kann von einem Elektriker oder einer erfahrenen Person vorgenommen
werden. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die Abdeckungen beschadigt sind.

CHUWTCA 0 YpOBHS, Kotopbm BbI npenxapmenbnc ycTaHosuny,

CBeT BKnIoNUTCR. CoeT GyaeT BbiKnIoNeH B
3
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BpewmeHy. Oy MPOCTBI 1 YAOGHS B NpUMEHEHNH.

CTEUMOUMKALMA:
SCMIELMOUKALIVA:

VicTounwk nuTasus: 220-240V/AC

Yacrora nuTatouseit cern: 50/60Hz
HomuHanbHbii Tok: 10A

Okpyalouuii caer: <3-500LUX (adjustable)
PaGouan BnakHOCT: <93%RH

PaGouan Temneparypa: -20~+40°C

BCTpoenHbiit Taiiep: 1,2, 3,4,5,6, 7, 8,9 acos

OYHKUMA:

W HaCTPOIIKN

HacTpoiika OCBeLLeHHOCTI: IOBEPHATE PEryNATOP OCBELLIEHHOCTI NIPOTHB HACOBO/ CTPENK &

103MUMI0 "3", GoTO3NEMEHT GyAET paboTaTh TonbKo & TemHoTe (Metee 3 LUX)

ECIM NOBEPHYTS 110 4aCOBOV CTPENIKe B NO3MLMI0 “500, OH yaeT paGoTarb Npi okpykaloue
ocBelleHHOCTH 70 500 LUX. HaCTpOika BpemeHt: Bbl MOETE HACTPOTb PerynApHbIE Hacki

PaboTbi $oTo3MEMEHTa N0 HEOBXORNMOCTH.

YKA3AHUA 110 MOHTAXY:
BoikniouuTe vTave.

ps .

Xewte.

CPOKM:
LED-UHAUKaTOp BHYTPY AQT4UKa 3arOpATCA, 4TOGbl NOKA3aTH 32AaBAEMOIi BPEMA CreayiowuM
obpasom:

1.1 4ac: BCnbiLKa OANH pas

2.2 scnbiwka gea pa3

3.3 Benbiwka Ty pas

4.4 BcnbiuKa YeTbipe pa3

5.5 BCNbilUKa NATH a3

6.6 BCMbILKa WecTb pas

7.7 Bcnbiuka cemb pas

8.8 BcbiwKa Bocemb pas

9.9 BcnbiKa fesATL pa3

10. cymepKyt A0 paccBeTa: GHICTPO 3aropaeTca AecATb a3

TECT:
YCTaHOBWTE perynATop OCBeLeHNA B MO3NLMI0 3" 1 YCTAHOBWTE PETynATOP BPEMEHN &
nosnymio “1h’
TP AHEBHOI NPOBEPKE AHEM PUGOP CNEAYeT HAKPHITh UEPHOI HenpO3pauHON NaTephe,
4epe3 1 MUHYTy Nlamna BKIOUHTCA.

PD02012To urzadzenie jest au(omatycznym czuj
Siierice i am. Kiedy swiatl i poziom powyzej
okreslony, lampka zaswieci sie. Swtlo wylaczy sie o ustawionej godzinie lub gdy éwiatlo otoczenia
zaswieci sig powyzej poziomu okreslonego przed tym. Urzadzenie posiada funkeje regulacji
oéwietlenia i ustawienia czasu. Jego uzycie jest fatwe i wygodne.

SPECYFIKACJA:
Zrédia zasilania: 220-240V/AC
Czestotliwosc zasuama 50/60Hz

Prad znamionowy: 1
$wiatlo otoczenia: <3rsuuLu>< (adjustable)
Wilgotnos¢ podczas pracy: <93%RH
Temperatura robocza: -20~+40°C
Whudowany zegar:1,2,3,4,5,6,7,8,9 godzin

FUNKCJA:
Ustawienie oswietlenia: przekre¢ przycisk LUX w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek
zegara na "3’ czujnik dziafa tylko w ciemnosci (oéwietlenie mniejsze niz 31x). Jesli przekrecisz w
prawo na“500', czujnik bedzie dziafal, gdy oswietlenie otoczenia bedzie mniejsze iz 5001x.
Ustawienie czasu: Jesli to konieczne, mozesz ustawic okreslony czas pracy czujnika.

Korpa matepua 3akpbisaeT
OcBeweHHOCTS cocTasner Menee 3 LUX, NiaMna BKAIOUNTCH Ha OZUH vac.

Korga ebi ct ), namna KW,

Koraa Bbi NepesoawTe perynaTop OCBeueHHOCTH B o3 “500, namna MoXeT GbiTh.
BK/TIoNeHa NPV OKPYXaloleli OceleHHOCTY A0 500 LUX.

CToM 7R yCTaHoBKA
HoGenei Yeraoaune oBpaTHO KpsLRY. B TG

HEBEPHbIN | PUCYHOK

CXEMA MOAK/IOHEHWA POBOAOB:

e

nepen e

6
nyan coera nanavr va poroanement. Kora namna skniouena, Apyroi wcTounuk caeta

¥4
BLIKTIOUNTCA, U SMEKTPOHMHBII] TaiiMep OCTAHOBUT OTCueT. TaiiMep BO30GHOBMT OTCUET
cHauana, koraa cHoBa it Taimep xorpa

TaKoro aensloTCA

" KM Heprum,
BBICOKOI 3HEKTUBHOCTBIO, BLICOKOIi APKOCTBH0, NOHUKEHHbIM BIACNEHIEM Tenna, oH
HaZieXHb1 U T.3. 3T NepBbiil BbIGOP, YTOGbI IAMEHNTL TPAAULVOHHYIO GRYOpECUeHTHYIO

‘namny! Yl OH NOAXOANT ANIA NPOMBILNIEHHBIX IPEANPUATAI, OPUCHBIX 3AAHNIL, PECTOPAHOB,

Kon, ana nra.

(cmoTpuTe cxemy) BuikniounTe nuTanve.
uepes

p n
KOTOpaR HAXOAUTCA Ha HIKHE NaKenn nposon
KOMMYTaLUOHHOI CXeme.

i y i#Ha Ha noTonke
nanenn 6 Bniounte 3

CoepuHITe MCTOUHVK NUTaHMA B“]

Yeranosky. wenosex ¢ .
He nenonb3yiire u3aenvie, ecnu noABUINCS TpeLHbL.

“L” COrnacHo KOMMYTaLLOHHON CXeme Npi yeTanoBKe.

DOTYCZACE INSTALACJI:
Wylaczenie zasilania
Odkrec cztery sruby na pokrywie  zdejm ja.

NIEPRAWIDEOWY  RYSUNEK

DIAGRAM POLACZEN KABLOWYCH:

czas:

Zamocuj pokaywke érubami z powrotem; Wiacz zaslanie. Dioda LED na czujniku pojawi sig na
kazaé ustawiony. czas wnastepujacy sposol

1.1 godzina: biysk jeden raz

2.2 godziny: dwukrotny blysk

3.3 godziny: blysk trzy razy

4.4 godziny: blysk cztery razy

9.9 godzin: blysk 9 razy
10.0d zmroku do switu: szybki blysk dziesig¢ razy

YCTaHOBMTe PeryARTOp OCBellieHyA B NO3LMI0 3" 1 YCTaHOBMTE PerynaTop BpeveH &
nosuumio “Th',
Ty AHEBHON NPOBEPKE AHEM NPUGOP CNEAYET HAKPbITh YePHOM HenPO3PAUHON MaTepueli,
4epes 1 MUHyTY namna BKIIOUTCA.

Korga MaTepus 3aKpbiBaeT okHO
ocBeueocts cocramnterweriee 3 LUX, namna BKNiounTcs Ha on S

Korga et , namna u.

Korga bl nepexonme PerynATOp OCBEUIEHHOCTI B NO3MLIO 500" nawna morer 6ot
BKI0UEHA Y OKDYI0LE/ OCBILIHHOCTH A0 500 LUX

UWAGA:
Prxed czujnikie e powinny

kére moga wpiynq(

au]mklem Nie instaluj czujnika w micjscu, w ktérym czujnik jest wystawiony na dzialanie
bezpoiredniego Swiatla. Jesl lampa zostanie wiaczona, a nne trédlo Swiatla oswietl czujnik

na wigcej niz jedna minute, lampa wylaczy sie, a
Timer P ie sie wiaczy.
keja i
diusej niz 2,5 sekundy. Ten energie, ma niskie
zuzycie energii, dluga zywotnosé, wysoka wydajnosé, wysoka jasnosé, mata pojemnosé

ciepla, wytrzymaloi¢  tak dalej.

Jest to pierwszy wy i ji i jnejt Nadaje sig do.
jnych, bi 6w, rest: k6, rodzi & i

srodowiskowego itp.

(patrz wykres) Wylaczenie zasila

Przeciagnij przewsd taéme znajdujaca sie na i i

¥ *
podstawie lampy.

Wiacz zasilanie i sprawdz.
i 3 'N’, “L, jak poki

elektrycznym.

Nie uzywaj produktu, jesli wyglada na uszkodzony.

THORGEGQM

ENERGY METERS

TWILIGHT SENSOR

INSTRUCTION
OPOPPOODD

02012



@Y 02012 Si jerice ir automatisks sensors lampam. Kad apkartéjas vides apgaismojums satumsis

fidz limenim, kuru jas nosakat ieprieks, gaisma ieslegsies. Gaisma izslegsies ieprieks iestatitaja laika

vai,kad apkartéjas vides apgalsmujums irlielaks par imeni, kas uzstadits iepriek. ericei i pievieno-
n laika ianas funkcija. Ta lietosana ir viegla un érta

SPECIFIKACUA:

Baro3anas avo!

Stravas frekvenc

Nominala strav:
\pkartéja apgaismojums: <3-500LUX (reguléjams)

Darbibas mitrum;

Darba temperatira: -20~+40°C

lebiveéts taimeris: 1,2, 3,4, 5, 6,7, 8,9 stundas.

FUNKCIJA:

festatijums: rieeiet (LUX) pogu preteji pulkstenraditaja

tikai tumsa mazaks par 3ix). Ja
gnezmez pu\ks(envad\(a}a virziena Ivdz pozicijai 500", sensors darbosies, kad apkartejas vides
apgaismojums ir mazaks par 5001
Laika estatijums: ja nepie(ie§ams, jas varat iestatit noteiktu sensora darbosanas laiku.

PADOMI PAR UZSTADISANU:
Enevguas padeves izslgiana.

Savencjietvaduar

LAIKS:
LEDlndnkamrs kas atrodas sensora, nozibsnis displeja, lai noraditu ieprieks iestatito laiku sekojosi:
stunda: zibsnis vienu reizi

2 stundas: zibsnis divas reizes

3 stundas: zibsnis tris reizes

4 stundas: zibsnis cetras reizes

9 stundas: zibsnis 9 reizes
10. No kréslas lidz ritausmai: atrs zibsnis desmit reizes

PARBAUDI
Novietojiet apgaismojuma (LUX) pogu pozicija “3" un iestatiet laika pogu pozicija“1 stunda®
Ja jis parbaudat erici dienas laika, jums uz tas jauzklaj melnu, necaurspidigu audumu, péc 1
mindtes lampa ieslégsies.
Kad audums nosedz kustibu krtéjas vides
lampa bils ieslégta uz vienu stundu.
Jajis 30 audumu nonemsiet, lampa automatiski izslégsies.
Jajiis novietosiet apgaismojuma pogu pozicija “500" lampa var ieslégties, kad apkartjas vides
apgaismojums ir mazaks par 5001x.

irmazaks par 3lx,

UWAGA:

Sensora priek3a nevajadzétu atrasti
Sensora priek3a ji & i igi i

Neuzstadiet sensoru zem gaismas vai vieta, kur sensoru apstaro gaisma.

Jalampair ieslégta
tzslegsi

taimeris bei

gaisma ieslégsies atkartoti
Elektroniskais TAIMERIS atiestatisies, ja energijas padeve ir izslégta ilgak par 2,5 sekundém.

$ada tipa i

it pirma izvele, la azvietotu tradicionalo luorescejoso spuld
skolam, gimeném,

(skatiet diagrammu)

Velciet vadu cauri vadu caurumiem ar gumijas joslu, kas atrodas lampas pamatné, un
Iagallsfyadu ar terminéll, ki norédits vadu savienojuma diagrammé .
K Kavu g aur
lampas pamatné.

Kadja adat, pi j jas avotu “N’; “L' ka noradits vadu
diagramma.

Elektrikis vai pieredzajis cilvéks var to uzstadit.
Nelietojiet produktu, ja tas izskatas bojats.

@ 02012 5is g tai lempuy jungiklis su Kai natarals jiet-
m intensyvuras sumazeja ki jasu nurodytos LIUKSY reikémes, Svesa sijungia. Sviesa sungia
i§ anksto nustatytu laiku arba kai naturalus apsvietimas virsija nustatyta liuksy reikime. Papildomai
galimi LIUKSY ir LAIKO nustatymai. Tikrai patogu naudoti.

SPECIFIKACUA:
Maitinimo 3altinis: 220-240V/AC
Maitinimo dain : O/&)Hz

Prad znamion
Aplinkos viesa: s soowx (reguliuojama)
Veikimo drégme: <93%

Darbiné temperatara: -20~+40°C

Itaisytas laikmatis: 1,2,3,4, 5,6, 7,8, 9 valandos

FUNKCL
LIUKSY nustatymas: pasukite LIUKSY rankenele pries laikrodzio rodykle 3" pozicija,
fotoelementas veiks tik tamsoje (maziau nei 3 LIUKSAI). Pasukus rankenéle 500" pozicija,
fotoelementas veiks, esant nataraliam ap3vietimui iki 500 LIKSU.

LAIKO nustatymas: ei reikia, jus galite nustatyti fotoelemento veikimo valandas.

MONTAVIMO PATARIMAS:
Isjunkite matinima,
Atsukite keturis dangéio varztus i nuimkite dangti.

Istatykite dangtiatgal. junkite maitinima.

el
v
)
=g

el

NETEISINGAS PIESIMAS

LAIDY INSTALIACLJOS SCHEMA:

—TITTT—
A
e —

LAIKAS:
LED indikatorius jutiklio viduje mirksi, atvaizduodamas & anksto nustatyta
laika kaip nurodyta toliau:

1.1 valanda: mirksi vieng karta

2.2 mirksi du kartg

3.3 mirksi tris karta

4.4 mirksi keturis karta

5.5 mirksi penkis karta

6.6 mirksi gedis kartg

7.7 mirksi septynis karta

8.8 mirksi astuonis karta

9.9 mirksi devynis karta

10. nuo saulélydzio iki saulétekio: greitai mirksi desimt karty

TIKRINIMAS:
Nustatykite LIUKSU rankenéle j,3" pozicija ir nustatykite LAIKO rankenéle 1 h" (vienos
valandos) pozicija,
Bandydami diena, produkta padenkite juodu nepermatomu audiniu, lemputé sijungs po
1 minutes.

(102012 See toode on liliti valgustitele. Kui imbri algus véihen-
b sturneb teie poolt eelnevelt maratud LUX vzrtusers, iitub valgusti sise. algus i ditub
villa eelnevalt médratud aja jooksul voi kui valisvalgus iletab maaratud LUX seadistuse. See lisab
LUX funktsioonile reguleerimise ja TIME seade. Seda on lintne ja mugav kasutada.

PETSIFIKATSIOON:

Toiteallikas: 220-240V/AC

Voimsuse sagedus 50/60Hz

Nimivool: 1

Umbritsev va\gus(us, <3-500LUX (reguleeritav)
T66 niiskus: <93%

Tostemperatuur: -20~+40°C

Sisseehitatud taimer: 1,2, 3,4,5,6,7, 8,9 tundi

FUNKCLIA:
LUX seade: keerake LUX nuppu vastupaéva asendisse, 3" fotoelement hakkab tosle ainult
pimedas (alla 3 luksi). Keerates seda pripaeva asendisse, 500", sittib valgusti, kui ambritsev
valgus on alla 500 luksi,

TIME seade: voite médrata fotoelemendile vajadusel tavalised ts6tunnid.

Kai audinys uzdengia kimo langelj, nataralus ra
matiau nei 3 liuksai, lempute degs viena valanda,

Jums nuémus audinj, lemputé automatiskai issijungia.

Pasukus LIUKSY rankenéle 500" pozicija, lemuté degs, esant nataraliam apsvietimui iki

500 LIUKSU.

Liltage vool vélja.
Eemaldage kattelt neli kruvija tommake kate ala.
U

Pange kaas tagasi.

PASTABA: 6. - )
Pries fotoelementa neturi bati kliaéiy, trukdanéiy nataralios sviesos pat Sl
Pries fotoelemento neturi bt svyruojandiy daikty, L/

- jfoto | |
Kai i irtai il P 1
vieng mmute, Iempme isijungia ir elektroninis I.AIKMATIS nutraukia skaiciavima. LAIKMATIS )
atnaujina skaigiavima nuo pradziy, kai sviesa ve = )

gus 2-5 sekund . el /
tarnavimo laikotarpiu, aukstt ypatingu rysk #
i i i geriausis tradicine: KEHTETU ~ JOONIS,
Tinka jimui gamyklose, bi tat
mokyklose, darbo aplinkos ap3vietimui ir t.t. UHENDUSSKEEM:
(2. paveiksla) I3junkite maitinima.
P e i i ins Svi plokite)
prjuniite laida prie gnybto kaip parodyta sujungimo i imo schemoje. N —
linio kronstei inda prie luby é Pean Uy
pridedamais mrviném 0000 ~
Jjunkite maitinima ir isbandykite. S y
Junki itinimo Saltinj j, N, L kaip jungimo ir i

schemoje.

Sumontuoti gaminj gali elektrikas ar tam tikros patirties turintis asmuo. Nenaudoti gaminio,
kai jis yra suskyles.

AEG:
Lilitage vool sisse, anduri LED-mérgutuli hakkab vilkuma,
et kuvada hetkel mératud aega: tun:
1.1 vilgub ks kord
2.2 vilgub kaks kord
3.3 vilgub kolm kord
4.4vilgub neli kord
5.5 vilgub viis kord
56 vilgub kuus kord
7.7 vilgub seitse kord
8.8 vilgub kaheksa kord
9.9 vilgub theksa kord
10.vilgub kiimme kord
videvikust koidun: vilgub kilresti kimme korda

KATSETAMIN
Seadke LUX-1 disse, 3" ja seadke aja nupp asendisse, 1h",
Péevaajal testides peate katma toote musta kattega, 1 minuti modudes lilitub lamp sisse:
Kui kate katab fotoelemendi tuvastusakna, on fotoelementi imbritsev algus alla 3 luksi ja
valgust ootab ihe i

tub
Kui lukkate LUX- nupu 500 asendisse, peab valgusti sittima imbritsevas valguses alla 500 luksi.

MARKUS:
Fotoelemendi esiosa ei tohiks loomuliku valguse eest katta. Fotoelemendi ees ei tohi olla
ikuvaid objekte.
véi kohta, hhmb Kul
valgustl i ni tei ikas ja valgusti poleb
ning TAIMER I5petab lugemi  TAIMER lustab

Iugemlst algusest, kui valgustl uuestisise lilltub.

Elektriline TAIMER Ishtestub, kui vool on olnud ile 2-5 sekundi viljas.

Seda tiliipi toode kai i
le, pikale Korgel i gevale eredusele,

jne. See on esimene itsioonili i vl Jasee on
saadaval tehastele, Koolidele, kodudele, t55 ;i
(Vt skeemi) Voolu valjaliilitamine.

Viige juhe labi j mis asub i allosas ja ihend:

Klemmiga vastavalt iihenduse skeemile.

Kinnitage metallkronstein laes libi avade kruvidega. Lillitage vool sisse ja testige.

o

g ikas, N ja,L*-ga i ie.

ise p isik.
Arge kasutage toodet pragunenuna,

GI9)02012 Ta izdelek je samodejno stikalo fotocelice za svetilke, Ko se svetloba ammema zatemni

TIME:

do ravni LUX, ki ste jo vnaprej ponastavili, se bo lué prizgala. Lué se
casuali pa bo osvetlitev ve¢ja od prenastavljenega LUX. Dodaja funkcue prednas(awtve LUX inTIME
casovne nastavitve. Je enostavno in udobno za uporabo..

SPECIFIKACLA:
Vir napajanja: 220-240V/AC

10A
Osvetlitev okolice: <3-500LUX (nastavljivo)
Viaznost delovanja: <93% RH
Delovna temperatura: -20~+40°C
Vgrajeni casomer: 1,2,3,4,5,6,7,8,9 ur

FUNKCLJA:
Nastavitev LUX: zavrtite gumb LUX v nasprotni smeri urinega kazalca do polozaja “3', fotocelica
bo delovala le v temi (manj kot 3LUX). Ce gumb obrnete v smeri urinega kazalca do polozaja
“500, bo lu¢ delovala, ko bo svetloba okolja manjéa od 500LUX,
TIME ¢asovna nastavitev: nastavite lahko redni delovni as fotocelice po potrebi

NASVETI ZA NAMESTITEV:
zKlopite napajanje.
Odvijte tirivijake na pokrovu in snemite pokrov.

Namestite nazaj pokrov.

NEVELJAVNA  RISBA

SHEMA POVEZOVALNE ZICE:

, indikator LED, ki se nahaja v notranjosti senzorja, utripa, da se prikazejo
prednastavhem ¢as na naslednji nacin:

1.1 ura: utripa enkrat

2.2 dva utripa enkrat

3.3 tri utripa enkrat

4.4 tiri utripa enkrat

5.5 pet utripa enkrat

6.6 3est utripa enkrat

7.7 sedem utripa enkrat

8.8 osem utripa enkrat

9.9 devet utripa enkrat

10. od mraka do zore: hitro utripne desetkrat

T:

Nastavite gumb LUX na polozaj “3" in nastavite casovni gumb v polozaj “1h".

Ko testirate dnevni cas, morate po izteku 1 min izdelek pokii s érno neprosojnio krpo, da bo
lahko lu¢ vklopljena

Ko krpa ocisti detekeijsko okno fotocelice, je okoliska svetloba fotocelice manjsa od 3 LUX, lu¢
bo svetila eno uro.

Ko odstranite to krpo, se bo lué samodejno izklopila.

Ko obrnete gumb LUX v polozaj *500° lahko lu¢ sveti v okoliski svetlobi manj kot 500LUX.

elico ne sme biti ovir, ki bi vplivale na sprejemanje naravne svetlobe; Pred
fotocelico se ne sme nié premikati

i na mesto, kjer bo svetloba obsevana na fotocelico.
Ko je lu¢ vklopljena, se na fotocelico osvetli e en izvor svetlobe, ta svetloba pa traja veé
kot eno minuto, TIMEI IMER bo pricel s
ponovnim oditevanjem, ko se bo lué znova vklopila.

Tavrstaizdelkovi j iéita in varéevanj ijo, gre za nizko p:
ji isoko uéi jo, visoko svetlobo, nizko kalorién
vrednosqo, vadriljivostfoitd:To e prvaizbira za nadomestitey tradicionaine fluorescentne

svetilke! In je na voljo za tovarne, osvetlitev
industrijskega okolja, itd

(oglejte si diagram) Izklopite napajanje.
i i i ziéne luknj ijastim trakom, ki j jem delu svetilke
i&kom v skladu s shemo za povezovalne ice.
na stropu skozi
zaprtimi vuazmml vijaki. Vkljuéite napajanje in ga stestirajte.

Koboste nameséali prikljuite vir napajania vV “L” glede na diagram povezovalne fice.

(oglejte si diagram) Izklopite napajanje.

ziéne luk

trakom, ki j ljazniku svetilke in

na stropu skozi luknj
zaprtimi vijacnimi vijaki. Vkljucite mo in preizkusite.

!
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